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2. Tuân thủ các quy ñịnh của pháp luật, của ðiều lệ tổ chức và hoạt ñộng của 
Quỹ. 

 
3. Quỹ ñược hưởng các chính sách ưu ñãi về thuế, phí và các nghĩa vụ khác theo 

quy ñịnh hiện hành của Nhà nước ñối với các hoạt ñộng hỗ trợ phát triển hợp tác xã, 
tổ hợp tác, liên minh Hợp tác xã trên ñịa bàn tỉnh. 

 
Chương II 

Nhiệm vụ và quyền hạn của quỹ 
 

ðiều 4. Nhiệm vụ của Quỹ. 
 
1. Thông qua hình thức cho vay vốn của Quỹ ñể hỗ trợ phát triển hợp tác xã, tổ 

hợp tác có ñăng ký kinh doanh, liên hiệp hợp tác xã trên ñịa bàn tỉnh, trong các hoạt 
dộng: ứng dụng kết quả nghiên cứu khoa học và tiến bộ kỹ thuật vào hoạt ñộng sản 
xuất kinh doanh, phát triển thị trường, tiêu thụ sản phẩm, ñầu tư xây dựng mới, mở 
rộng, cải tạo, nâng cấp tài sản cố ñịnh, xây dựng và nhân rộng các mô hình hợp tác 
xã, liên hiệp hợp tác xã mới, mô hình hợp tác xã ñiển hình tiên tiến, mô hình tổ hợp 
tác hoạt ñộng có hiệu quả. 

 
2. Xây dựng kế hoạch hoạt ñộng của Quỹ, tổ chức các hoạt ñộng gây Quỹ theo 

quy ñịnh hiện hành; quản lý sử dụng hiệu quả vốn và tài sản của Quỹ theo quy ñịnh 
của pháp luật và ñúng tôn chỉ mục ñích của Quỹ; thực hiện chế ñộ báo cáo kế toán, 
thống kê với các cơ quan có thẩm quyền theo quy ñịnh của pháp luật. 

 
3. Thực hiện các nhiệm vụ khác do UBND tỉnh giao. 
 
ðiều 5. Quyền hạn của Quỹ. 
1. ðược huy ñộng, tiếp nhận và quản lý các nguồn vốn hỗ trợ phát triển hợp tác 

xã, tổ hợp tác, liên hiệp hợp tác xã, gồm: Vốn ngân sách tỉnh cấp; vốn ñóng góp tự 
nguyện của các hợp tác xã, tổ hợp tác, liên hiệp hợp tác xã, các tổ chức, cá nhân trong 
và ngoài nước; các khoản viện trợ, tài trợ, vốn ủy thác của các tổ chức, cá nhân trong 
và ngoài nước; vốn các chương trình, dự án trong và ngoài nước và các nguồn vốn 
hợp pháp khác theo quy ñịnh của pháp luật. 

 
2. Cho hợp tác xã, tổ hợp tác, liên hiệp hợp tác xã vay vốn khi dự án, phương án 

sản xuất kinh doanh ñề xuất có tính khả thi, hiệu quả, phù hợp với quy ñịnh của Quỹ; 
từ chối cho vay vốn ñối với các hoạt ñộng trái với quy ñịnh của pháp luật và trái với 
ðiều lệ tổ chức và hoạt ñộng của Quỹ. 

 
3. ðược yêu cầu các hợp tác xã, tổ hợp tác, liên hiệp hợp tác xã có dự án, 

phương án sản xuất kinh doanh ñang ñược Quỹ xem xét hoặc ñã ñược Quỹ cho vay 
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cung cấp các thông tin có liên quan về tình hình hoạt ñộng, sản xuất kinh doanh, tài 
chính, nhân lực của Quỹ ñối với các tổ chức, cá nhân nếu những yêu cầu ñó trái với 
quy ñịnh của pháp luật. 

 
4. ðược thuê các tổ chức, chuyên gia tư vấn ñể xem xét, thẩm ñịnh các dự án, 

phương án sản xuất kinh doanh xin vay vốn của Quỹ khi cần thiết. 
 
5. ðược sử dụng vốn nhàn rỗi không có nguồn gốc từ ngân sách Nhà nước ñể 

mua trái phiếu Chính phủ theo quy ñịnh của pháp luật và quy ñịnh của ðiều lệ tổ 
chức và hoạt ñộng của Quỹ, nhưng không ñược ñầu tư chứng khoán hoặc góp vốn 
dưới hình thức kinh doanh chứng khoán. 

 
6. Kiểm tra ñịnh kỳ hoặc ñột xuất tình hình quản lý, sử dụng vốn vay từ Quỹ 

cũng như những vấn ñề có liên quan ñến việc thực hiện dự án, phương án sản xuất 
kinh doanh của các ñơn vị ñược Quỹ cho vay vốn. 

 
7. ðình chỉ việc giải ngân hoặc thu hồi vốn trước thời hạn, phát mại tài sản bảo 

ñảm tiền vay, khởi kiện theo quy ñịnh của pháp luật ñối với các ñơn vị, cá nhân vi 
phạm các cam kết với Quỹ hoặc vi phạm các quy ñịnh của Nhà nước liên quan ñến 
hoạt ñộng của Quỹ. 

 
8. Quan hệ trực tiếp với các tổ chức, cá nhân trong và ngoài nước ñể thực hiện 

các nhiệm vụ của Quỹ. 
 
9. ðược cử cán bộ của Quỹ ñi nghiên cứu, học tập, khảo sát về chuyên môn 

nghiệp vụ trong và ngoài nước nhằm nâng cao hiệu quả hoạt ñộng của Quỹ. 
 

Chương III 
Hoạt ñộng của Quỹ 

 
ðiều 6. Hoạt ñộng của Quỹ. 
 
1. Huy ñộng, tiếp nhận, quản lý các nguồn tài chính trong và ngoài nước theo 

quy ñịnh của pháp luật và quy ñịnh của ðiều lệ tổ chức hoạt ñộng của Quỹ. 
 
2. Cho vay vốn ñầu tư. 
 
3. Ủy thác cho vay vốn. 
 
4. Nhận ủy thác. 
 


